
ZDENKO BOġKOVIĻ 

LaĤne priľe i slike sretnog djetinjstva 



Izdavaľ: Zdenko BoĢkoviļ i CIDOM, Mostar  

Jan Mennenstraat 15, 6088HX Roggel, Nederland  

Tel.:++31475491998; e-mail: gizenga57@gmail.com 

Korektura i prijelom:  Tibor Vranľiļ 

Ilustracije:  Pavle, Nikola i Zdenko BoĢkoviļ 

Drugo proĢireno izdanje. 

Sponzori:  

 

 

 

 

Biblioteka:  

 

mailto:gizenga57@gmail.com


ZDENKO BOġKOVIĻ 

 

 

LaĤne priľe i slike 
sretnog djetinjstva  

 

ZBIRKA PRIĽICA I PJESAMA ZA 
DJECU KOJA NE ģELE DA ODRASTU 

 

 

 

 

 

 

 

Roggel, 2015. 



 



5 

PREDGOVOR 

Ponekad ljudi Ĥive u ľudnim i teĢkim 

vremenima kada se Ĥivot ne bi baĢ pravim 

Ĥivotom mogao zvati. U jednom takvom 

momentu kad sve varlj ivo je, nestvarno se 

doimaju i priľe o obiľnoj djeľjoj sreļi. 

ProĤivjeti Ĥivot od lijepih sjeļanja ne 

moĤe svako, jer na Ĥalost mnogi se na ovom 

svijetu nemaju niľeg lijepog i dobrog 

sjetiti i za njih ļe ujkine priľice uvijek 

ostati daleke i nestvarne, laĤne priľe. 

U ime svih koji u La Ĥnim priľama naĿu i 

zrnce sebe i svoga posveļujem ovaj 

spomenar, onima Ģto su meni i mojoj 

generaciji omoguļili sjeļanja na jedno 

djetinjstvo ljep Ģe od sna. 

S poĢtovanjem i zahvalom 

Zdenko BoĢkoviļ 

u Roggelu, Nizozemska  

14. 02.  2000 .  
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PREPORUKA 

Uvijek je lijepo kada pred oľima zabisere niske 

lijepih stihova. Tako je i danas, kada mi u rukama 

svjetlucaju biseri iz rukopisa knjige ăLaĤne priľe i 

slike sretnog djetinjstva ò autora Zdenka BoĢkoviļa iz 

Mostara/BiH, danas graĿanina Holandije. Opet 

osjeļam radost i zadovoljstvo nove knjige, zaviľaja i 

zaboravljenih obiľaja. Autor, Zdenko BoĢkoviļ, ovim 

svoji m drugim izdanjem  ăLaĤnih Priľaò, svoju 

maĢtovitost mudro i vjeĢto prepuĢta bjelini papira i 

daruje nam svoje tanane vezove obojene bojama 

behara mostarskih baĢta u rosnim jutrima aprila, 

podnevnim majskim mirisima, nemirima uzavrelog 

mostarskog ljeta i sjetama sretnog djetinjstva.  

Ovu svoju knjigu daruj e prvenstveno djeci, ali i 

odraslima poklanja svoje zadovoljstvo koje zajedno sa 

ľitaocima dijeli od poľetka do kraja knjige u kojoj se 

naizmjeniľno javljaju zanimljive priľe/priľice i veoma 

dobri stihovi. Ľitalac ļe bez oklijevanja poĤeljeti novo 

ľitanje jer u svakom novom ľitanju otkriva nove 

ljepote.  

BoĢkoviļ je pokazao da je zreo i veoma dobar 

pisac koji umije upravljati svojim mislima i zagolicati 

maĢtu svojim ľitaocima. On, ľini se tako, dijelom svoga 

biļa, uvijek ostaje dijete sa svim svojim ranim 

radostima i bezbrigama. Ilustracije i slike koje se 
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smijeĢe sa stranica ove divne knjige samo upotpunjuju 

njen dobar sadrĤaj i ľitaocu poveļavaju radost 

ľitanja i uĤivanja, tako da ga zadovoljst vo vodi 

stazama kroz maĢtovite predjele nevida sijuļi usput 

izgubljene i zaboravljane osmjehe.  

Misao/reľenica koja se ponavlja uz svaku novu 

pjesmu/priľu: ăSada, prvi put, zadnji put i nikad 

viĢe....ò podstiľe ľitaoca na Ĥelju da ľita dalje, dalje ð 

sve do kraja, a kada stigne na kraj - da se na poľetak 

vrati zadovolja n i da ponovo traĤi one svjetlucave 

niske bisera sa poľetka ovog teksta. 

Zato, svima onima koji uĤivaju u ľitanju i koji 

Ĥele otkriti neĢto novo, neĢto lijepo, preporuľujem ovu 

dobru knjigu.  

Na Paliļu, januara 2015. Godine. 

SIMO B. GOLUBOVIĻ 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

Braco je bio moj dobar prijatel j koji je znao 

mnogo interesantnih pri ľa, koje je on sam 

uľi nio laĤnima, Ģto su i kako su te priľe 

nastale o t krio mi je jo Ģ davno za tr i klikera i 

deset pivskih ľepova. ăLaĤne priľe su one 
priľe koje nije pisac napisao i ne stoje u 
knjigama i nisu toliko vaĤne i ne moraju se 
pamtiti i uopĢte im ne smeta ako neki dio 
ispustiĢ, a joĢ manje kad dodaĢ neĢto 
interesantno kod pr epriľavanja. LaĤne priľe 
su samo za priľanjeò. 

 

U j k i  n e   l a Ĥ n e   p r i ľ e 

 

Jedne l jetne no ļi kad je trebalo spavati, a 

nama se kao i obiľno u takvim prilikama nije 

spavalo, ău nuĤdiò kako po mom ujki i nastaju 

sve dobre i lijepe stvari, nastadoĢe LaĤne 

priľe. Naime kao i svake godine na poľetku 

l jetno g raspusta doĿoĢe nam u posjetu rodice 

iz Sarajeva i roĿaci iz Dubrovnika. PoĢto taj 

dan bijaĢe jedan od vreli j ih , baka nam ispred 

kuļe prostr e duĢeke po terasi pod vedrim 

nebom, da nam bude Ģire i prijatnije spavati. 
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NaĢ ujko je imao nezahvalnu ulogu da nas umiri 

i uspava i bio je zvijezda takvih veľeri kada 

bi trebao duĤe nego obiľno priľat i . Te noļi 

kada ponestade pravih priľa, a bi mu sigurno 

dodijalo  ponavljati stalno jedne te iste , 

nastadoĢe ujkine ľuvene laĤne priľe, a poslije 

bogami i laĤne pjesme. Sve jedna od d ruge  

laĤnije da laĤnije ne mogu bit i . 

ăUjko hajde jo Ģ je'nu, moleniò, upitah tek Ģto 

ujko bijaĢe zavrĢio jednu od Andersenovih 

bajki. Kao jeka u planini za mnom joĢ pet 

glasova ponovi istu reľenicu. ăA Ģta bi vi 

voljeli da vam priľam?ò usli je di sasvim 

neoľekivano kontra- pitanje kada smo mi 

oľekivali poľetak nove priľe. ăUjko , kako je 

nastao svemir?ò rekoh prvo Ģto mi pade na 

pamet , a vjerovatno inspiriran onim Ģto sam u 

tom momentu  posmat rao  ð moļni zvjezdani 

svod iznad naĢih glava. ăHoļeĢ kra tku i l i  dugu 

priľu?ò ăKratku ò, ne misleļi rekoh neĢto tek 

da odgovorim. ăEvo sad prvi put zadnji put i  

nikad viĢe 1ò, izgovori on po prvi put magiľne 

rijeľi koje sam kasnije ľuo sto puta pa 

nastavi . ăKako je nastao svemir . Kratka 

verzija.  Bio jednom jedan Bog i on je svemir 

stvorio. Toľka. Kraj priľeò, reľe on i zaĢuti. 

"Bog je stvorio svemir . ġta?  Jel' t i to sva 

priľa?ò pokuĢah se buniti. ăSvaò, reľe on i 
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iako se nije smijao oľi su mu se sijale i zubi 

bi jeli l i  u mraku . ăKratku si traĤio, kratku si 

dobio , Ģta sad hoļeĢ?ò ăHajde onda dugu molim 

teeeeeò, pokuĢah u ime svih. ăTraĤio si je'nu i 

bi la je jedna, traĤio si kratku i bila je 

kratka ò, ostade on pri svojoj . ă0 ne pika tako. 

Hoļu druguò, poľeh razmaĤeno skoro cviliti,  

shvativĢi da sam prevaren. ăSpavat ' !.  'A jde 

nemoj da se naljutim, pa ne'Ģ sutra nikakvu.ò 

To bi dosta, jer ujko je bio zakon. Ako on 

kaĤe:  ăNema priľeò, t aľka. Nema priľe. Ako 

kaĤe: ăSpavat'! ò,  nema druge nego spavati.  

Kako uglavnom bija h svjestan svog krivog 

izbora i kako se viĢe niĢta nije dalo 

promi jeniti , zaspah shrvan umorom jednog 

napornog l jetn og dana. 

Braco je urednik jednog dje ľjeg ľasopisa i 

moĤda jednog dana neka od laĤnih postane 

prava pravcata priľa. Ko zna? 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

S a n i ļ 

 

UĢuĢkan u zoru 

TraĤim u tiĢini moga ľarobnog sobiľka 

Ispod oľnog kapka kraj divnoga saniļka. 

 

Zavjet dadoh sebi  

Da ļu sad ponovo polako usnuti 

I dok san ne i zsanjam neļu se probuditi. 

 

Ali gledaj ľuda, 

Ne sjeļam se viĢe ni slova ni ret ka 

Noļas ļu da sanjam saniļ iz poľetka. 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

J  o Ģ   s e   s j e ļ a m 

 

Odakle sam mostova nema viĢe, 

vode moļne igraju se liĢļem, 

bure vedre od neba duĢe. 

 

Moj je sin naĢao kliker 

samo toliko za tren djeľje sreļe 

od kuda sam,  

on neļe biti. 

 

JuĤnjaci su tu, 

sunce je nad Nizozemskom,  

a naĢe su duĢe kraj bistre vode, 

oko je naĢe od druge ljepote. 

Hengelo, Nizozemska, 1993. 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

L j u b i m a c  

 

 

Mogao sam imati kornjaľu i hrľka, ptice, 

papagaje, 

ali ja sam Ĥelio ljubimca Ģto laje. 

Mogao sam imati i ribice zlatne , 

premetaľe naĢe, 

al' sam htio nekog da mi repom maĢe. 

 

 

Bufi nije nikakav kuļni ljubimac, 

on ľuva Ģtalu, koze, kokoĢinjac. 

Gospodar je Ģikara i Ģerif u kraju , 

po laveĤu lupeĤi dobro ga poznaju. 

~ 
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Napomena bitna djeco za vas vaĤi: 

On ne trpi radoznale, neznane i laĤi. 

Zato se klonite djedovog imanja,  

djedove se voļke ne beru prije branja. 

Bofi nema pedigre, a ni rodni list,  

ima bistre oľi, u duĢi je ľist. 

Mama kaĤe vuľjak, tata Ģarplaninac, 

nije vaĤno, baĢ me briga, 

on je moj ljubimac  
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

N e ļ u   u   v r  t  i ļ 
 

Rekli su mi ljetos  

iļi ļeĢ u vrtiļ, ľuvatõ ļe te teta. 

U vrtiļu ti nema ni hape ni kreveta , 

ostatõ ļeĢ tamo samo osam sati 

dok ti se mama sa posla ne vrati.  

 

 

IzdrĤõo jedva dva, t ri dana  

nisu mi prijali ni djeca, ni teta,  ni hrana. 

SmrĢõo sam tako oko deset, dvaõest grama 

poľela je tada porodiľna drama. 

ăTaľna je vagaó, rekao je dedo, 

ăĽuvat  ļu ga ja, smrĢalo mi ľedoó. 

~ 
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Neļu u vrtiļ i sve vam je dĤaba, 

niko meni ne zna kao moja baba. 

Ja se mogu, jedini, dedi penjati po glavi , 

jedini mu ja, smijem dirati Ģarafe, 

on mi daje za sladoled i kad nema plate.  

A moja baba za sebe je se slu ľaj,  

moje je da jedem , ona ļe da kuha. 

Mogu biti zloľest, prljav, cmizdrit i do zor e, 

alõ me oni bezgraniľno vole. 

Pa kad me drugi ruĤe, rekne im dedo: 

ăBarni me u oko, ne diraj mi ľedo.ó 

 

 

Neļu u vrtiļ i sve vam je dĤaba, 

niko meni ne zna kao moja baba. 

 

~ 
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Baba je grom,  a dedo je zakon , 

Ģta god poĤelim sutra je na stolu, 

samo pomislim, ne trebam da molim . 

 

Zato i ja njih oboje,  sve do neba volim 

 

Tako je to bilo dok sam bio mali.  

Naviko se, sad mi u vrtiļu baĢ niĢta ne fali. 

Oko mene, roĿeni, moja prava raja,  

ali se bojim joĢ veļeg belaja, 

iļi ļu u Ģkolu i sve mi je dĤaba 

neļe mi pomoļi ni dedo ni baba 

 

Iļi ļeĢ u Ģkolu sve ti je dĤaba 

Neļe ti pomoļi ni dedo ni baba  
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

N i k o l i n e   b r  o j k e  

 

Nikola je bio pametan dje ľak i vrlo dobar Ŀak, 

al i ăraľunò i l i  ămala matematikaò, u ľije se 

tajne tek upuļivao u prvom razredu, ne bi mu 

najljubljenij i predmet.  

Zasigurno veļ znate  za onaj tr ik kada neko 

biva upitan: ăJesi l i  t i  pametan ?ò pa taj neko 

odgovori :  ăJesamò. Pa mu ti zadaĢ joĢ nekoliko 

zbrojeva  i onda ga zapitaĢ:  ăA Ģta sam te, ono, 

prvo pitao ?ò, a taj ko iz topa ponovi prvi 

upitani zbroj, usput  zaboravivĢi na ono: ăJesi 

l i  t i  pametan ?ò Nikoli taj tr ik pade na pamet 

dok je radio domaļi i  pametan , kakav je bio , 

nije mu trebalo puno da se dosjeti i da pokuĢa: 

ăMama, jesi l i  t i  pametna ?ò Mama je znala za 

tr ik, ali na postavljeno pitanje: ăMama jesi l i  

t i  pametna ò mirno je potvrdi la: ăJesamò. 

Zabavljena spravlj anjem ru ľka lakonski je 

rjeĢavala zadane zbrojeve u iĢľekivanju onog 

zavrĢnog:  ăġta sam te, ono, prvo pitao ?", 

zadovoljna Ģto, kako joj se ľinilo, pravi svom 

sinľiļu zadovoljstvo. Ali na kraju , za ovaj tr ik 

neuobiľajeno duge liste zbrojeva usli jedilo je , 
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za nju veliko iznena Ŀenje kada Nikola reľe: 

ăEto, gotovo je. Hvala mama ò. ăZaĢto hvala i 

Ģta je gotovo?ò upita ona zaľuĿeno. 

ăZadaļa, Ģta misliĢ da ja radim?ò 

Prvi put ona baci pogled u dnevni boravak gdje 

je Niko l a sklapao zavrĢenu zadaļu,  shvativĢi 

tek tada N ikolin tr ik  nad tr ikom.  

Ona mu priĿe, uze svesku i okrenu novi ľisti 

l ist,  rekavĢi: ăMoj pametni , vr i jeme je da 

napiĢeĢ zadaļu, al i ovaj put bez pametne 

mameò. 

Nikola je zavr Ģio ăvelikeò studije matematik e 

i jedan j e od nastavnika ľija predavanja 

studenti rado posjeļuju, jer gdje je Nikola 

tu se i brojk e smiju.  
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

N e d o s e Ĥ n o 

 

Na mjestu gdje sam ľekao da odrastem 

kome poklonih nadanja svoja  

i htjenja da ľovjekom hoļu biti, 

joĢ linija horizonta stoji na istom mjestu 

i kazuje granicu izme Ŀu 

mora i neba 

vazduha i hljeba  

stvarnosti i Ĥelja. 

Poklonih se ovoj spoznaji Ģutnjom 

i vremenu priznah moļ osmjehom 

 

Roggel, 9. 09. 2011. 



23 

SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

N e k o 

 

Svaki mig i dublji uzdah ľine mi bol . 

Kosti me gnjilo bole i miĢiļi u vjeľnu grľu, 

prsti otekli za olovku i harmoniku,  

sve Ģto volim zamrlo je. 

I iz grla se samo ropac otima i jeľi ganga u potiljku. 

 

 

Ipak zora ļe me oteti krevetu i snu daleku. 

Miris svjeĤa jutra i istrgnuta Ģparoga na dlanu. 

Bolni prsti obamrli, za sm ijeĢnu nadnicu,  

kidisat ļe gladno. 

Radost slobode u znoju okupana, na suncu proljetnu.  

 

~ 
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Djeca ļe opet za ovu moju muku 

kupiti neku zapadnu triľariju. 

Neka im bude,  ovo je njihovo vrijeme,  

i moje je lude noļi Neko svojim Ĥivotom plaļao 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

K r e d (o) a  

 

Znao sam ľudaka Ģto slikao je ljepotu, sreļu, 

izmeĿu redova svakodnevlja hvatao rosu na listu. 

Sanjao umjeti naslikat praĢinu u zraku 

i osmjeh na nevinom djeľjem licu. 

 

Nije htio slikati zemaljske tafarele,  

bezliľne u beskonaľnom redu. 

Gledao je na ploľniku svoje djelo, oblake na nebu. 

U ruci je drĤao oruĤje moļno, bijelu kredu. 

 

 

Roggel, na majľin dan 2011. 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

D e d i n a   p l a Ĥ a 

 

Kada godine budu prekri le dogaĿaje,  ljudi neki nestanu 

i Neretva nastavi te ļi, ostat ļe neke legende i neke 

tajne i neke pri ľe neispriľane. Jednu bi h Ĥelio 

saľuvati  od zaborava, ma kako bila bolna istina 

nastajanj a jednog tako lijepog  imena za joĢ ljepĢe 

mjesto.  

Gojku je bilo 12 godina kad se opet vratio svojoj babi 

u Vihoviļe. Ratne godine koje je proveo u planini kod 

strica ostavili su traga na njemu.  Planina je od njega 

napravila jakog , divljeg , nepovjerljivog i  neukog 

momľiļa. Oca su ubile ustaĢe i neko ga je morao 

prehraniti.  Eto preĤivio je , al'  sve drugo Ģto je trebao 

za Ĥivot  meĿu ljudima i u gradu u slobodi , nije imao. A 

trebalo je i ļi u Ģkolu, slova uľiti,  postat i neko, bit i 

ľovjek.  

I krenuo je Gojko prvi dan i joĢ mnoge naredne u Ģkolu, 

u kojoj sre ļom nije bio najmla Ŀi, a hvala bogu ni 

najgluplji,  al'  mu djeca, okrutna kakva je su, nisu mogla 

oprostit i njegove gaļe od ľoje koje mu je baba 

skrojila. I cijelim putem do Ģkole i nazad, zbog tih 

gaļa zvali su ga Deda. I nije njemu smetalo to Ģto 

nema, veļ Ģto ga zadirkuju ona djeca Ģto imaju i ļaļu i 
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mater , i Ģto im kuļa nije gor jela . I onda je jedan dan 

proradila desnica Ģto je nepogre Ģivo kamenjem vraļala 

ovce s krivog puta i bi razbijeno nekoliko ļiferica . 

Zadirkivanje je prestalo , al'  je ime ostalo,  tako da se i 

on sam predstavlj ao njime  - poniĤenje posta de 

ponosom. 

I u Ĥivotu je s Gojom i Ģlo na bolje , pa i sa Ģkolom, i sa 

zanatom, i s poslom. Samo u nekim dokumentima i na 

platnoj listi je jo Ģ postojao neki Go jko Ľvoro, koga su 

bliĤi zvali Goja,  a sav ostali svijet i on sam sebe Deda. 

ģivot je i Ģao dalje i svaki dan na bolje.  Rat je ostao 

daleko potisnut svakodnevicom.  Goja je radio, ku ļu 

sagradio i dobio dva sina. A posao bijaĢe teĤak, noļne 

smjene u ģitoprome tu i vrela ljeta tih godina,  a djeca 

mala i nemirna. Tad bi Deda uzeo deku i jastuk te  na 

Neretvu.  I vazda na jedno te isto mjesto.  Dolazila bi 

tu  djeca i kupala se, pazila da Dedu ne bude jer ļe biti 

tranguzanja . Prolazile su godine,  Deda je dolazio svaki  

dan, ľistio i ureĿivao plaĤu. Veļ su i djeca od djece 

dolazila na Dedinu i znalo se ko Ģta i gdje more i smije. 

I bilo tu sva ľeg, al'  se red mor ao poĢt ivat i, pa su 

stariji  kao roditelji pu Ģtali djecu samu na Neretvu 

samo ako ļe na Dedinu. A ko ne sluĢa Deda mu je sudio 

tranguzanjem.  I tako malo po malo jedna pe ļina, jedno 

mjesto , dobi ime Dedina plaĤa ili jednostavno Dedina.  

JoĢ je jedan rat pro Ģao bez Dede, sklonio se, potucao 

po svijetu da ne ubija i da ne bude ubijen . Vratio se 
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jer sve Ģto je vid io bez Mostara i Neretve nije mu na 

Ĥivot sliľilo. Ovaj put ga je ľekala, sreļom, cijela kuļa 

i dobre komĢije.  

Predveľer  sjedi on na klupi povrh Dedine,  da uhvati 

svjeĤa zraka, ľesto sam uz Neretvu , i razmiĢlja o 

neumitnostima Ĥivota,  koji je bio kakav je bio.  ġt a 

ļeĢ?! 

Prolaze gradska djeca ob ijesna i trgaju nedozrele 

Ģipke pa se njima gaĿaju. Deda ih samo Ģutke preko 

oka gleda. Nema viĢe tranguzanja. òNeka djece, neka, 

nek'  trgaju , samo da ne lome grane. Rodit ce Ģipci 

dogodine, a i oni ļe opametit 'ò. A da znaju  ko je Deda 

ne bi ni ove godine. 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

G u s k e  

 

Jato u klinastu stroju , 

svita na putu do ljeta  

graknu iznad mog krova  

i zasjedne na vrhu crkvenog tornja  

 

 

Ej, juĤnjaľe, hoļeĢ li i ti s njima? 

 

 

Rugaju mi se, ko ľekaju mene. 

U tiĢini da mi snaĤe nelagodu 

Ģto nisam tica, ne smijem, 

Ģto letjet ne znam, Ģto ne mogu 

~ 
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Okrenuh glavu, mahnuh rukom, 

'ajte vié neĢto mi se ove jeseni ne leti. 

I zaklepetaĢe krila, ko pljusak vala, 

guske zaĿoĢe k jugu. 

Oblak perja opet u stroju,  

iĢľeznuĢe guske u plavom moru 

 

Samoļa neka, tiĢinaé 

a mogao sam s njima. 

 

Oktobar  2014. 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

N o v i  d a n 

 

Tu gdje susretnu se naĢa sjeļanja 

u hladu mladosti na periferi ji Ĥivota 

kraj nekog u brĢljan zarasla plota 

tu se rodila ljepota é 

 

Tu gdje susretoĢe naĢa tijela  

ne dalje od dodira ruku,  usni, 

mirisa vrata i vrelog ľela 

znam da ja nisam znao 

a da ti nisi htjela ... 

i nije mi Ĥao 

~ 
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Ģto osta joĢ jedna neostvarena Ĥelja. 

Tu gdje susretnu se naĢe rijeľi nedoreľene, 

misli skrivene i snovi nedosanjani  

poľne uvijek novi dan... 

Januar , 2013. 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

B o g o m  d a n o  

 

Nije ľudo Ģto danaĢnja djeca Ģkolu ne vole, 

jer, BoĤe moj, oni se sada pametni rode. 

Eto moj komĢija mali, Vlado, kada se prehladi kaĢlje 

svojski, a to nigdje nije u ľio. 

I sva ta mudrost,  nonĢalantno, bez trunke znoja, 

odnekle iz neba , majko moja .  

A kaĢlje on zrelo, hrapavo, muĢki, da se sve ruĢi, 

kao daj e u petom, a ne u drugom razredu.  

 

Pa mu smijeĢno, kad kaĤem: 

Da sam ja prvo u prvom razredu u ľio mucanje, 

u dragom Ģtucanje, teeek u treļem razredu kaĢljanje, 

~ 
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ľetvrtom pljuckanje, njakanje i zviĤdanje, 

u petom izazivanje,  

Ģestom hrkanje, sedmom gaĿenje, 

osmom vremena traļenje 

i da jedino u Ģkoli nisam uľio 

disati, pjesme pisati  

i par stvari za koje je on, ipak, jo Ģ mali. 

 

Onda je Vlado , joĢ tvrdoglav, a nigdje nije uľio, 

do savrĢenstva tvrdoglav, tvrdoglav za pet.  

On ima svoj stav, miĢljenje i principe, 

molim lijepo i ne mijen ja  ih za ľitav svijet. 

Da posluĢa savjet, prije bi se taj ubio, 

prava katastrofa da popije vru ļ ľaj i med,  

taman posla da uzme neki lijek.  

Radije opet ľaĢu hladne ili joĢ bolje iz dubokog grickati 

led. 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

Adeli od Zdene  

O   k a k o   s a m   m r  z i o   D u c i j  a 

 

Moja prva simpatija koju bi h ljubavi zvao  

da je toga bila svjesna , 

voljela je bajadere iz KraĢa i 505 sa crtom 

i pravila se ko da to niĢta ne koĢta. 

Matematiku je mrzila i izbjegavala fiziľko, 

al to se tada nije zvalo, ni trauma, ni sind r om 

bijaĢe normalno mrziti matiĢ, a ljubiti bo mbon. 

 

Mojoj si mpatiji je nedostajala gornja dvica , 

al to joj nije smetalo savrĢenstvu 

i nije uskraļivala nikad osmjeh licu. 

Imala je kikice veza ne gumom iz viklera  

~ 
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i mantiju plavu bez gornjeg dugmeta,  

nosila je kratku plisirku i bijele sokne , 

a noge mrĢave nije ni sluľajno krila 

i ja sam u njoj vidio buduļnost, snove 

svjetsku ribu ,éduplericu iz Playboja  

 

Moja prva simpatija  

nije marila za moje vratolomije i ulizivanja , 

negirala moje dvosmislice i furala je svoju stvar , 

al ne mogu reļi da joj nisam bio drag. 

I moram priznati sada,  kad kontam,  

po simptomima, naknadno, da sam je volio. 

Jer sigurno ne bi me tako jako u stomaku zaboljelo  

dok je sa Du cijem na roĿendanu stiskavac plesala. 

A nije me ,éa nije me, majku joj milu, ni kriĢom 
gledalaé. 

 

O kako sam mrzio Ducijaé 

Roggel, Nizozemska, novembar, 2010.
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

D i n k o v e  z l a t n e  k o  k e  

 

Baka je imala pet koka koje su nosile svaki dan po 

nekoliko jaja Ģto je bilo dovoljno za njene potrebe , 

kako za kolaľe, tako i za  ăjaje na okoò, najomiljenije 

jelo njenog najdraĤeg unuka. Ali kao u inat baĢ kada je 

on doĢao u posjetu iz ăonog prljavog i zagaĿenog gradaò 

njoj na ľisti zrak  da se malo popravi od onih 

konzervetina , koke su poľele slabije nositi , a bilo je 

dana i bez jednog jedinog jajeta . Njena briga je bila 

bezgraniľna i sve je pokuĢavala da koke privoli da viĢe 

nose; nosila im je ľeĢļe vodu, promijeni la im je hranu i 

Ģto joĢ ne, ali bez vidljiva uspjeha. Veļ bijaĢe sklona 

sve nedaļe pripisati velikim vruļinama koje su vladale, 

kad joj na um padoĢe Ģtetoľine: psi, maľke, lisice, 

vukovi. Svi oni, i joĢ mnogi koji se za  jaj etom ne bi ni 

okrenuli, posta doĢe sumnjivi i ona odluľi da bolje 

pripazi. Tu namjeru saopĢti djedu i svom unuku Dinku i 

svi se sloĤiĢe da kradljivce treba uhvatiti i Ģto stroĤe 

kazniti.  Dinko je imao  par dobrih ideja kako kradljivce 

namamiti i razotkriti Ģto  je babi i  dj edu bila samo joĢ 

jedna potvrda kako imaju pametn a unuka. Veļ iduļeg 

jutra djed potra Ĥi za novim leglom na skrovitom  

mjestu, Ģto nije rijedak sluľaj da naprave koke koje 

slobodno po danu Ģeļu, pod jednim Ĥbunom u baĢti otkri 
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hrpu briĤljivo naslaganih jaja S va bijahu na vrhu 

paĤljivo probuĢena i prazna, Ģto bi za svakog bil o 

iznenaĿenje osim za djeda. On je veļ znao krivca, jer 

imao je neoborive dokaze i samo mu je joĢ priznanje 

trebalo, a za takvo Ģto bijahu mu potrebni zgodna 

prilika i svjedoci.  

Za ruľkom dok se baka u kuhinji spremala da na stol 

donese glavno jelo , a djed i Dinko prinosili ustima 

zadnje kaĢike ukusne supe, spravljene od koke koju je 

baba smatrala najslabijom nosiljom,  djed upita:  

ăStara, znaĢ li ti Ģta  je najzdravije za dijet e u 

razvojuò? 

ăZa dijete je najzdravije,  ľim se ustane jedno sirovo 

jaje,  na Ģte srce popiti , naravno ako dijete podnosi ò, 

naglaĢavajuļi svaku rije ľ izreľe baka njenu svima 

poznatu teoriju o temeljima zdravog  Ĥivota i prehrane. 

Dinko pogleda prema baki koja je upravo s tepsijom 

dolazila za  stol i onda preko oka d jeda  koji smireno 

raľe: ăE onda ļeĢ ti imati najzdravijeg unuka, na 

svijetu. Je l' tako Dinko , blago babi svojoj ò, reľe 

Ĥenskastim podrugljivim glasom. 

ăġta hoļeĢ reļi, s timò, upita ona, ne Ĥeleļi razumjeti  

njegov, Dinku sasvim razumljiv , dvosmisao. 

ăEvo, korpus delikt, dokazni materijal ò, reľe dj ed, 

pokazujuļi jedno od onih probuĢenih jaja, ăali moram u 
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obranu okrivljenog  dodati da je  maloljetan,  da je 

nagovoren od odraslih, da  je to radi o za svoje zdravlje 

i daéò 

ăDosta, dostaò, prekide ga  baka vidjevĢi da ļe ova 

djedova  sprdaľina na njen raľun rasplakati njenog 

ljubimca.  

ăBaba ja sam jaja ò, reľe Dinko pokajniľki. 

ăZnam, znamò, ona ļe, ljubeļi i grleļi ga. ăNeka, neka 

si ih ti  popio, blago meni, tebi ih je baba i nam ijenila. 

Nek' nisu oni  lopoviò. 

ăEto vidiĢ, ko bi to rek'oò, zakljuľi dj ed. 

Siguran sam da te ne ľudi, ako kaĤem da je Dinko 

piljar i da jaja , kako ona obiľna i uvijek svjeĤa, tako i 

ona ľokoladna s iznenaĿenjem za svako dijete, stavlja 

na istaknuto mjesto u  svojoj  radnji . 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

P o n e k a d  

 

Ponekad bez povoda 

sjedim kleľeļi na podu, 

klanjam se zaboravljenom Bogu  

i dugo listam jednu po jednu . 

Gledam, Ģutim u carstvu uspomena 

i daleko, daleko sam van vremena. 

 

Ponekad gledam 

uvrnutih uĢiju i nareckanih strana 

iz kutije kartonske, po Ĥutjele slike  

sjeļanja crno bijela sa vrha ormara, 

sjetu mladosti,  nepovratnih dana.  

~ 
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Ponekad pamtim draga lica , 

al ne sjeļam se imena 

mnogih Ģto ih viĢe nema. 

Pamtim naĢa sveta mjesta 

mnogo, mnogo toga, Ģto sa nama nesta. 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

E n a   i   j a  

 

Njene oľi zadirkuju, 

pitaju, al ne iĢtu. 

Igra se,  

kao ne ľini niĢta da se dopadne 

i kao da bi da nije tu.  

Ona mi se skriva,  

iza stoli ce, iza leĿa, iza naslona,  

iza pokrivena rukama dva oka crnaé 

 

Moje ludorije  

i njen smijeh , 

golicav i bez dodira.  

TiĢina i ko fol ljutnja, neka njenaé 

~ 
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ăPa ja se samo zezamò 

I onda pokret njen buduļe dame, 

Ĥenstven, neoľekivan, 

ovlaĢ i bezrazloĤan, 

baĢ stvor komiľan. 

 

Ena je sjena  

Ģto se pod koĤu uvuľe, 

grije njedra,  

u mjesto kraj srca tuľe. 

Nedodirom satkana , 

ona je  

ľudo kojim poľinje moj novi dan. 

 

Batku Mariļu
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

M o ļ 

 

 

Imam straĢne moļi, sam se sebe bojim.  

Legnem potrbuĢke ne trebam da brojim. 

 

 

Oľas zemlju obiĿem, Grenland, Himalaje, 

u proĢlosti sretnem i Inke i Maje. 

Tada imam snagu crtanog junaka , 

s Konanom se druĤim u carstvu predaka. 

Na dohvat mi ruke faraonska blaga , 

legije mi rimske s prijeda i otraga.  

 

~ 
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Na mig moga prsta Vezuv vatru riga , 

umiljato prede ko maľe mi sf inga. 

Oceane umirim ko vodu u kadi , 

samuraj me straĢni sa lepezom hladi. 

Za trpezom raskoĢnom Lujevi me dvore, 

muze djeci pjesmom o meni govore.  

 

Sam se sebe bojim imam straĢne moļi. 

ġto li ļe tek biti kad otvorim oľi? 
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SAD, PRVI PUT, ZADNJI PUT I NIKAD VIĲE, DA SE NIKAD 
NE IZBRIĲE 

P a v l o v a   n o Ģ a 

On je bio bakino sunce, mjesec, sre ļa, radost, babin 

isprdak,  babin slaĿani, med-medeni, ľolonino, gumbica, 

bumbica i Ģto joĢ ne. Ona je njemu bila sve i s vja i koliko 

ju je volio nije mogao viĢe rukama pokazati veļ je u 

ruke uzimao metlu ili neĢto sliľno i Ģirio ih kao da ļe 

puļi govoreļi: ăVolim te bako k o, ko... sinje moreò, jer 

mu se ľinilo da niĢta veļe i ljepĢe od mora nema. Baka je 

sve ľinila da njemu dobro i potaman bude ili je ona 

barem mislila da  je to bilo  tako . Ali kao Ģto znamo, niĢta 

nije dobr o kad se pretjera , pa tako i  ljubav i pretjerana 

briga ponekad mogu dodijati.  

Pavlu je najgore padala jutarnja ljubav , kad je jo Ģ 

bunovan morao prati zube zbog higijene, dobro istrljati 

vodom vrat i lice za  bolju cirkulaciju i koliko god mi to 

smatrali nevaĤnim, morao se pomokriti da olak Ģa 

organizam. Za utjehu mogao je to uraditi u  svoju 

omiljenu noĢu koju je baka kasni je prosipala uz 

komentar:  ăBistra je , nema prehlade.ò 

Tek poslije svega toga bi se mogao obu ļi, doruľkovati i 

posvetiti  se igri i svakodnevnici.  

Probao je duĤe spavajuļi izmaļi jutarnjoj torturi, ali 

bez uspjeha . Govorio je par puta da  je gladan 
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pokuĢavajuļi doļi za stol bez pret hodne procedure, ali 

sva ta mala lukavstva bijahu uzalud . 

ăDanas mora uspjetiò, mislio j e on gledajuļi svoj  

omiljeni  cr tiļ. ăPoslije ovog ļe me sigurno pustiti na 

miru.ò Ľuo je baku kako uznemirena na telefon nekome 

govori: ăDoĿi odmah. Dijete ti je va Ĥnije od svega. On 

je vrlo boles t an...ò Zadovoljni izraz koji nije silazio s 

njegova lica postade jo Ģ izraĤeniji dok je baka 

nastavljala : ăDraga moja kļeri, moĤeĢ ti reļi Ģto ĤeliĢ, 

ali ja znam da  je sve samo nenormalno da dijete od tri  

godine punu noĢu izmokri, moja, skoro dva litra .ò Onda 

opet: ăOn sad gleda televiziju. Obu ľen je. Ľim doĿeĢ 

moĤete doktoru.ò Kada se baka vratila u dnevnu sobu 

Pavle je nastavio igrati ul ogu samrtnika nesvjesnog svog 

zadnjeg ľasa i uz bakin saĤaljivi pogled dobio je par 

ľokoladica, koje ona inaľe ľuva za specijalne prilike, 

mogao je noge staviti na stol i jastu ľe pod leĿa, a i 

uvin ľaj se veļ kuhao. 

Ko zna kako daleko bi oti Ģla njegova zloupotreba 

bolesniľkih priv ilegija da mama nije brzo do Ģla. 

Rastereļena bakine uspaniľenosti i pretjerane brige, a 

dobro  poznajuļi babinog ljubimca, ona utvrdi mirnim 

glasom: ăO moja mama, zar ne vidiĢ da je on vodu 

dosuo?ò 

Trenutak istine  je doĢao i on je spreman ľekao kaznu, 

jer dobro  je znao da od svega Ģto lukavci njegovog tipa 

zasluĤuju dobiju samo prijekoran pogled i bakin oprost.  
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Pavle je danas ljekar i brine o zdravlju mnogih kao Ģto  

je nekad o  njemu neko drugi brinuo. 

 

 

 

 


